Programma di insegnamento per l’anno accademico 2007/2008

Programma dell’insegnamento di ESERCITAZIONI DI LINGUA TEDESCA

	SSD dell’insegnamento
	
	CFU attribuiti all’insegnamento
	---


	Codice Esame
	---
	Corso Integrato
	 SI
	 NO


	Classe
	Corso di Studi
	Anno di corso
	

	
	I
	II
	III
	

	5
	Laurea in Lettere – curriculum dell’età classica
	
	
	
	

	5
	Laurea in Lettere – curriculum dell’età moderna
	
	
	
	

	5
	Laurea in Lettere – curriculum filosofico
	
	
	
	

	11
	Laurea in Lingue e Culture Moderne Europee
	
	
	
	

	44/S
	Laurea Magistrale in Linguistica, Filologia e Letteratura–

curriculum dell’età classica
	
	
	

	44/S
	Laurea Magistrale in Linguistica, Filologia e Letteratura–

curriculum dell’età moderna
	
	
	

	44/S
	Laurea Magistrale in Linguistica, Filologia e Letteratura– 

curriculum delle lingue e culture moderne europée
	
	X
	

	Classe
	Corso di Studi
	Anno di corso
	


Tipologia di corso 

	
	convenzionale
	
	in teledidattica
	
	misto


Sede di 

	
	Potenza
	
	Matera


Cognome e Nome docente: 
Birgit  Gutt-Daraio  

SSD docente:  (lingua tedesca)

Telefono: 0971 44 39 79      E-mail :  birgit.gutt@virgilio.it

Titolo del corso: Esercitazioni di lingua tedesca (LFL_L)  II anno

Obiettivi formativi generali  (risultati di apprendimento previsti e competenze da acquisire) 

(max 500 battute)

	Sviluppo della competenza linguistica e metalinguistica in vista della traduzione di testi dall'italiano al tedesco

	


Contenuti  (max 500 battute)

	Brani tratti da: Carlo Levi: „La doppia notte dei tigli“, Elsa Morante: „Menzogna e sortilegio“ e „ L'isola di Arturo“ e altri.

	


Testi di riferimento

	Ute Lipka: “Italiano – tedesco. Due lingue a confronto nelle traduzione”, EUROMA Editrice Universitaria di Roma, 1992.

	

	


Propedeuticità consigliate:

	Primo anno (LFL_L)

	

	


Modalità d’esame

	
	Prova scritta
	
	Prova orale
	
	Prova scritta e prova orale


Note 

	Il corso si svolge nel segmento I a, ed inizia martedì 25 settembre 2007, ore 9.

	

	


Teaching programme for the academic year  2007/2008

Syllabus of     German exercises

	Scientific Area
	
	Course Credits (CFU/ECTS) 
	


	Course Code 
	
	Integrated course
	 YES
	 NO


	Class
	Degree Course
	Year of Course
	

	
	I
	II
	III
	

	5
	First-cycle degree  in Humanities – Classical curriculum
	
	
	
	

	5
	First-cycle degree  in Humanities – Modern curriculum 
	
	
	
	

	5
	First-cycle degree  in Humanities – Philosophical curriculum 
	
	
	
	


	11
	First-cycle degree  in Modern European Languages and Cultures
	
	
	
	

	44/S
	Second-cycle degree in Linguistics, Philology and Literature – Classical Curriculum 
	
	
	

	44/S
	Second-cycle degree in Linguistics, Philology and Literature – Modern curriculum
	
	
	

	44/S
	Second-cycle degree in Linguistics, Philology and Literature – curriculum in modern European languages and cultures
	
	x
	

	Class
	Degree Course
	Year of Course
	


	Type of course


	conventional
	
	teleteaching
	
	mixed


Place

	
	Potenza
	
	Matera


Surname and first name of the lecturer: Birgit  Gutt-Daraio 

Scientific area of the lecturer: German language

Phone: 00-39-971-443979      E-mail birgit.gutt@virgilio.it

Course subject: german exercises (LFL_L) II anno

General educational goals   (preview of acquired competences and abilities) 

(max 500 battute)

	Development of the linguistic and metalingustic competence of translation from italian to german.

	


Contents  (max 500 battute)

	Texts from Carlo Levi: „La doppia notte dei tigli“, Elsa Morante: „Menzogna e sortilegio“ and „ L'isola di Arturo“ and other authors.

	

	


Bibliography

	Ute Lipka: “Italiano – tedesco. Due lingue a confronto nelle traduzione”, EUROMA Editrice Universitaria di Roma, 1992.

	

	


Required preparatory courses:

	First Year (LFL_L)

	

	


Modality of examination

	
	Written 
	
	Oral 
	
	Written and oral 


Notes 

